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RETURN BIDS TO : 
RETOURNER LES SOUMISSIONS À : 
Bid Receiving - Réception des soumissions: 

 
Correctional Service Canada (CSC) – Service 
correctionnel Canada (SCC) 
250, Montée St-François 
Laval, Québec, H7C 1S5 
 
 
Attention : 
Linda Mandeville 
21C30-19-2969471 

 
 

SOLICITATION AMENDMENT 
MODIFICATION DE L’INVITATION 
 
Proposal to: Correctional Service Canada 
 
The referenced document is hereby revised; unless otherwise 
indicated, all other terms and conditions of the Solicitation 
remain the same. 
 
 
Proposition à: Service Correctionnel du Canada 
 
Ce document est par la présente révisé; sauf indication 
contraire, les modalités de l’invitation demeurent les mêmes. 
 
 
 
 
Comments — Commentaires : 
 
 
 
 
 
 
Issuing Office – Bureau de distribution 
 
Correctional Service Canada (CSC) 
340 Laurier Avenue West 
Ottawa, Ontario, K1P 5K3 
 
 
 

Title — Sujet: 

Service de confection de camisoles thermiques pour hommes 

Confection service of Men’s thermal undershirts 
 

Solicitation No. — No. de l’invitation 

21C30-19-2969471 

Solicitation Amendment No. — No. de 

modification de l’invitation 

002 

Date: 

2019-02-19 

GETS Reference No. — No. de Référence de SEAG 

PW-19-00862443 

Solicitation Closes — L’invitation prend fin  

at /à : 14 :00 HAE – 2 :00 p.m. EST 
 

on / le :  20 février 2019  - February 20, 2019 
F.O.B. — F.A.B. 
Plant – Usine:  __                Destination:  __X               Other-Autre:  __ 
 
 
Address Enquiries to — Soumettre toutes questions à: 
 
Linda Mandeville 
Linda.mandeville@csc-scc.gc.ca 
 
Telephone No. – No de téléphone: 
450-661-9550 x3259 

Fax No. – No de télécopieur: 
450-664-6626 
 

Destination of Goods, Services and Construction: 
Destination des biens, services et construction: 
Centre Fédéral de Formation CORCAN  
Federal Training Center CORCAN 
 
205, Montée St-François 
Laval, Québec, H7C 2S3 
Instructions:  See Herein 
Instructions : Voir aux présentes 

 

mailto:Linda.mandeville@csc-scc.gc.ca
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Solicitation Amendment 002 is issued to 
  
1. Respond to question 1 received the during the solicitation period; 
______________________________________________________________________________ 
 
1.  Question and Answer 1 through 1: 
 
 
Question 1 After reviewing the bid I was wondering if it was possible to obtain more specifications on the material it 
is that you would be sending?  
There is no specifications on the thermal material itself that would be provided. Can I ask why that is? 
 
Answer 1: Since the evaluation is only based on the manufacturing of the garment, we did not include this 
information. 
 
Material provided will be as indicated at:  Material provided by CORCAN/CSC. Below the specification of the 
fabric. 

o Thermal undershirts: main fabric: waffle knit, 50% polyester / 50% cotton, mass 254 g/m² (7.5 
oz/yd²)  

 
ALL OTHER TERMS AND CONDITIONS REMAIN UNCHANGED. 
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La modification 002 à l’invitation est émise pour: 
 
1. Répondre à la question 1 reçue au cours de la période d'invitation. 
 
______________________________________________________________________________ 
 
 
1. 1. Question et réponse 1 à 1: 
 
Question 1: Après révision de la demande de proposition, est-il possible d’avoir plus de spécifications sur le 
matériel qui sera envoyé? Il n’y a pas de spécifications sur le matériel thermal qui sera fourni. Puis-je demander 
pourquoi?  
 
 
Réponse 1: Puisque l’évaluation sera faite uniquement sur la confection du vêtement, nous n’avons pas inclus cette 
information.  
Le matériel fourni sera tel que dans la partie : Matériel fourni par CORCAN/SCC. Ici-bas les spécifications des 
tissus. 

o Camisoles thermiques: Tissu principal: tricot gaufré, 50% polyester / 50% coton, masse 254 g/m² 
(7.5 oz/yd²)  

 
TOUTES LES AUTRES MODALITÉS RESTENT LES MÊMES. 
 


